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HE AREETIE, BEMERIGT D A YFED 3 AFRHMEARAF es OFERERIRIEZ i HH O
ATREMEDBLE B T L, BB T 2 M aRE T2 L2 A E T2,
FT, es ICKDEFEMRUSICBE LT, NYZALENOIX, BRI (wh BE) - E5BE) -
ZEVMEBE) - IR E) IR FIRECTH DY, FEBTERR (B ) - EbFRY &
) IFRRETH D] &V ) BB —#R{LZ#E7~ L. Bentzen, Merchant, and Svenonius (2013)
WMELHLG T 2 BRI AT OB R Z R T 5, & LT, YO —ibny TQEIE
@ LF a2 B —#pfEL, BEICEEH L (Spell-out) 2% J7-EHEE2 VA 7LV D8ETHD
(Chung, Ladusaw, and McCloskey 2006, 2011, Fortin 2007) | @ & H UIIHEEMIXI Y OE R
FMEHIBRT DHEETH D (Nissembaum 2000)] & V9 2 SOHGHAVIRR A4 25 Z & T,
BWED LF 2 & —58r o T CHEUICHHEND Z L &2 L 5,

1. FFim
o KA YVED3I ABPMHALT es X, ()DL D ICEEMEBILT 22N TX S,

(1) Ben will [ve die Aufgabe I6sen], aber ich weiss nicht, ob er [vp es] kann.
Ben wants the task solve but I know not if he it can
(Lit.) ‘Ben wants to [ve solve the problem], but I don’t know if he can [ve it].”
(Bentzen, Merchant, & Svenonius 2013:119)

> ()T, B S HEOMDIALTNOBGIMN es TEEXHZ LN TNDED, B EMNEOEGN) die
Aufgabe [jsen ‘solve the problem’ & Jc4 77 & L THERATRE T d 5,

e  Bentzen, Merchant, & Svenonius (2013)}% 08 Winkler (2013)i%. (2)~(5)\Z7x L7z X 9 (2 S 5% O BFAI RIS es
MDD FREMZMRE L TR0, ZOMREIZO) DT —7 LD Lo IcELdbD,

2) whEH
*Ich weiss, wen Sandra einladen muss, aber ich weiss nicht, wen Jan es muss.
I know who Sandra invite  must but I know not who Jan it must
(Lit.) ‘I know who Sandra must invite, but I do not know who Jan must [ve it].’
(Bentzen, Merchant, & Svenonius 2013:119)

(3) whBE) (EEEREIE SO
Marie kann mehr Lieder singen, als nur die, die ihr Grossvater (*es) konnte.
Marie can more songs sing  than just those which her grandmother it could
(Lit.) “Marie can sing more songs than just those which her grandmother could [vr it].’
(Bentzen, Merchant, & Svenonius 2013:119)

4) B G2 s0)
Aber ich kann sie mir nicht mehr vorstellen, dachte er
but I can her me not anymore picture thought he
Wallau kann ich (*es) und alle andern.
Wallau can [ it and all others
(Lit.) ‘But I can no longer picture her. I can Wallau [vp it], and everyone else.” (adapted from Winkler 2013:481)

(5) ZEEETBE (LEHIERES0
Marie kann mehr Lieder singen [als Op ihr Grossvater es konnte].
Marie can more songs sing  than her grandfather it could
(Lit.) ‘Marie can sing more songs [than Op her grandfather could [vr it]].”
(Bentzen, Merchant, & Svenonius 2013:120)
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(6) ®) 3) ) )
wh &8 wh B8 (%) B GERIZERHL) | ERE TR (LR
X X X v

< EFARIIR)G es PLIE D S O O FEENE (Bentzen, Merchant, & Svenonius 2013, Winkler 2013) >

2. AT R DORIER K OH I /27 — & OHRIR

e  Bentzen, Merchant, & Svenonius (2013)i%, ZEEE BB L 2O L0 es 225 AIRE T 2 F R A7
FTAHEDIC, LLTFD2 SORFEMA#ER L T 5,

(7) a. Aelbrecht (2010), Abels (2012), Baltin (2012), Boskovi¢ (2014)7¢ & THEZE ST 2 IRAAIHIBREL R O
TC, ZEAEBINIMO ABEILY BIZIZABIO X2 BEIDNEZ 2214 0 7 REN,

b. BRI ARE es (ZEARMIAAR TH D2, als ‘than’ BVER LT D & ZITRV AR A,
> LT, ER2 2OFHMEIC OV TR 21TV, OB R E T 5.,

2.1 A BB [(7a)D FIEEMED R A]

o JRAEMHIBREEGR OIS IILL T OIEY TH 5 (Aelbrecht 2010, Aelbrecht and Harwood 2016),

®)

B (= probe)
.

A / AGREE
XP. ,,,,/"y o’

(9) a. HIBROLE (yP)iX. BT B BIREICEAZ L, v & AGREE #i2 Z L7-EERECHIbRZ 21T 5,
b. — HHIBRESNIALE L, MAERIEORELZ T2\,

> ZORHOTTIE, ABENEXP A oP 2RI T DRI yP N THIBRSH T LE S 72D ARAREE 72 D,
—J7. ABENE B NIRAEITEAS NIRRT PP ZEN & TE DD REL 0 D,

e Bentzen, Merchant, & Svenonius (2013)i%, ZE/HFE FBEIZ MO ABEBL Y L RWF A I 7 TRE S (f
ZFABBERROZ A I 7 TRED) ABBIE LTH Z&I2X0., (6)DEFIMMIG es (LHEND
OFgH D% — 2 23 2% FTREME(Ta) 2 RE L T B,

>  LirL, I28FECABBICOEDLTMO ABBL O BENELDZ A I TRRNON] £ )R
(2B L CREERAY - BRI 23 < EERIRTEA > TV D, £, ABEICE YD, ABEI LY ~
AIVTDRNABIHTHSTH es DODOMITHFSNRNZ LB TOL S ICHLMNITe -7z (F
—EMEARIA)BADSIHENTH D), o T, (Ta)D WREMEITRBRAIC R S 2 &2 b,

(10) ZZENHE L
*Ich weiss, ob dieses Auto zerstort  werden kann, aber ich weiss nicht, ob jenes Auto es kann.
I  know if this car destroyed PASS can but I know not if that car it can
(Lit.) ‘T know if this car can be destroyed, but I do not know if that car can [vp it].”

(11) FExI kA% SC

*Clara ist errotet, aber Hans ist es nicht.
Clara is brushed but Hanas has it not
(Lit.) ‘Clara has brushed, but Hans has not [ve it].’
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2.2 BAbFRRY B (7o) ATREME D RIRE A

o RIZ(TO)D ATHEME A Himt9~ 5, Hankamer and Sag (1976)LAKE, HAREFE

ORISR ITRE RIS ((UHTE |

B ZATHGED doit BUS) L RIBRUS (B ; B2 IXIEEOBGIAIENE) O 2 FENFET 2 SIREI N
TEY ., WEFMHHOAGEMEICE L TRt 2R3 2 EBNA< B TWD (Tomioka 1997, Depiante 2000,

Johnson 2001, Abels 2012, Merchant 2013 % % ZX ),

(12) BHUS (R © MR aTae

a. *I know which booki Mary [vp read ti], and which book Bill didn’t [ve do it].

b. *This cat1 was [ve adopted t1], but that one was not [ve done it].
c. *John; might [ve die t1], and Fred might [vp do it] too.
d. *I have read more books than Op Joe has [vr done it].

e. A doctor [vr examined every patient], and then a nurse [ve did it] too.

(13) REMIS (EIE) : fiATRE

a. 1know which booki Mary [vp read t1], and which book Bill didn’t [ve A].

b. This cati was [ve adopted t1], but that one was not [ve A].
c. John; might [ve die t1], and Fred might [ve A] too.
d. Thave read more books than Op Joe has [ve A].

e. A doctor [ve examined every patient], and then a nurse did [ve A] too.

<wh & >

(Fiengo and May 1994:217)
<EMLBE) >

(Thompson 2014:32)
<A SC>

(Abels 2012:30)
<ZEFHAEFBE >

(Abels 2012:30)
<EALFIRR Y ET>
I»V;*V»3 (Merchant 2013:539)

<wh & >

(Fiengo and May 1994:217)
<EMeBE) >

(Thompson 2014:32)

< AESC>

(Abels 2012:30)
<ZEWHHEFBE >

(Abels 2012:30)
<EALFIRR Y ET>
I»V;¥»3 (Merchant 2013:539)

> EREOfEHO FREMEICBIT DRt IX, BALEIC DA ER IR ENTTET D (= BEIOEMONE
DERTED) LWIIRFICHESE | BITHFRICBW AR G2 6 Tn5, Bl2iX, (12a)&(13a)D

KEEFLLFO LD IZHA S D,

(14) a. CP b. CP
DPwhich book C' DPwhich book C'
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e  Bentzen, Merchant, & Svenonius (2013)i%, ZEEE T-BENC L 2O 4D es 225 AIRE T 2 F R A7
T 5720z, (To)DFIRENE TEhFARUL es IZEARRNICRHATE TH DA, als ‘than ERE L T\ D & XIT
[ROEMEZMES | ZRELT0D, BT, QEG)DXIFLLTO LS IZafrais,

(15) a.[=(2)] CP wh & 5] b.[=(5)] PP 22 1 - B )
Dpwen TP Pals CP
/\ ° A
DPsubj vP
:/ Des \:' Vmuss

Vkonnte

. Lo L, AEFZEOFEIC LY als ‘than’ & ED R WENHEE OBREIZRB W C H NGRS es (LB D O
HIZSATRETH D Z E A L MT e~ 7=, Sauerland (2001)i%, RA Y EEOSN BT, S 0IH
WO BEALFI AN FAHNORA 2 0 L, R EHORZ LD RIE AR L T 5,

(16) Der Hannes hat bestiegen und ihn: photographiert.
the Hannes has no mountain climbed and him photographed
(Lit.) ‘Hannes has climbed no mountain; and photographed him;.’ (Sauerland 2001:8)

> (16)TlE, B —FNIHAND keinen Berg ‘no mountain® 235 AL IHN O Gl ihn 2 F08 L, SREZSTHOfiE
WRFRETH D,

> Sauerland (2001)i. (16)D FFEZETEMEIR O Al REM: 2 (IT)WZHIRET 2 K 912, Bfbiaf il Xk v Bk
AN —ENEND GRH 2=, B F AN ORA % c-command CT& HALEICBE) LI-/ESR, 4
ORI AR 22 D & LTV 5, !

c-command/binding

v
(17) Hannes has l/i [t: climbed] and [him; photographed]

> LREOBIE - HTICESE . AR TIIUTOT —Z ZE L, Batatr -7z,

(18) a. Jana musste jeden einzelnen Antrag unterschreiben.
Jana had.to every single proposal sign
‘Jana had to sign every single proposal.’

b. Ich musste es auch und sollte ihn dann sogar noch photokopieren.
I had.to it also and should him then even also photocopied
(Lit.) ‘T also had to [vr it] and then even had to photocopy him.’

VM oOBEIN B Y B CTH DRI B L Cid, Sauerland (2001)% 14,
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>  H—3L(18a) TlX. es 2} jeden einzelnen Antrag unterschreiben ‘sign every single proposal’ % 51771 & L CHEMR
o,

> BULBREEOLZ ST, B S8R B AN ORA T ihn him? X, HEAIE & L CEIRATRE T
Do \_0)$§%i (19) HIRET B X D12, es O EALFDREHZ51T, Y04 F1% c-command T

EONEICBEI L TWD Z & a2rTd,

c-command)/binding

>  ERRoOEmICHE-S X ARMFYE Tl Bentzen, Merchant, & Svenonius 231842 L 72(7a) & ON(7b) & 1352472 2 HGG
BT ZREL., FOREERL Z izt 5,

AT
HiCHoR LICHTo 7 — 2 L FRATHIE TR STV DT — 2 2 £ L 05 LU TD L 51T %,

o HiHi

o) T E{EH B
@) 3) 4) (10) (11) ) (18)
wh B 8) wh B 1 ) ZEEE | ZERETEE | BEmy LT
(BRI (RE(BL 727 L) SRt (Heletili)
X X X X v v

< BRI es (LA B ORI THEED & & o> >

> Tes L@ ik, BAEN GFEREMICEEE 52 5) FHIIARE TS 543, FEHEN GHFEIMICE
Brh 2720 FITAETHD] LW IR —IE oD,

o RBFETIX. LFLORBRE) At Z AT 272012, BHEO LF 2 ©—otr 2 8H 3 5, BREIZIE, B

TO2 5OREERHAT 5.
(21) a. LF a2 — IR EEH L 22T EREE VYA 7 VT 58/ETH D (Chung, Ladusaw, and
McCloskey 2006, 2011, Fortin 2007),
b, FEXH UITHEENRI R O BB ML I R EIETH 5D (Nissembaum 2000),

> AFZE T, BlAIED)ZEQYD L Y ITHTT B, 2

(1) Ben will [ve die Aufgabe I6sen], aber ich weiss nicht, ob er [vp es] kann.
Ben wants the task solve but I know not if he it can
(Lit.) ‘Ben wants to [ve solve the problem], but I don’t know if he can [ve it].”

2 Raw (R ORREINVEISEZ 3217 50012 B L CTid. Postal (1969), Elbourne (2005), Houser, Mikkelsen, & Toosarvandani (2007),
Bentzen, Merchant, & Svenonius (2013)% 42, Fio. AOWLIIMNZ G TREDHIDND es BBIFIANAEIZAR L, LF 2 °—|2 X
0 YD es DEZHZ HAILHIHT (Boskovié 1997 M| 0 THEEEHF CIIEEANLEIC es BMAEET, LF 2 B —8ER, &

BRI TR es PMFAZALA 0T (Chung 2015 4B 72 & AN S,
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(22) a. Antecedent: b. Target:

CP
/\ TP
DPsin C' A
/\ Dper vP
Cill TP
A Vkann
R gy —\\\\ T Des
Spell-out \
1
LF-copy

SErE (s - B )

B B - B

> FT. BESHULAKEATRAE RLBEANCENT L 2 LIV TOEBRBREVI BRND, TOH%, B
BRSEME &2 RN SEA TR B A AMER O BIE AL EIC = B — S D,

> ZOHHTIE, es NOERITHFEHRBMLZHICK 2 EIZR 50T, SELEND wh BE), ERBHE),
SEMLBE), FEXEBEIO X O RBERMIIIATRETH D Z LR TFHIS LD,

> i, es NOEFRITAFEMNE L BWREN 2O Z LI 57w, JEBREMBE) (ZEEFE IS0 R LG
MY B O &5 ITEBRBEE AR &I AHR N & ERBEEO A 2R & D MBI L TiTEe
ThodrZENELL THISND,

b

w5

3

<>

AWZETIE, A Y FEOEREIMZ RIS 5 es (ICB L THRIHO WTREMEDBLE N DB R ATV, TEATERHH
HUIARFRETH 578, FRBUERIRIHITTRE CTH D) &\ D BT iRy —fifb 2 # R L72 LT, LF = &
—\Z & DRI AT o T,

& BFEOMH DY — NI AR & TR SN D EHAK PN R TMHO RO X — 2 EFA—-Th Y
(Sakamoto 2019, 2020), AMFFEIZ LV es OFFEAIFFME R CBEERHI AT RS L S 727200 T2 <. BR
FEE NAYER LW D BRI HENL 72 SRRV TRl — OFEEREX R H AIRE T d 2 FIREMED RIE S 41,
ARMFFEOUHLS D A R SCEPR R SRS 3 2 il SCE DA EDS RIS SR S vz,

BEE « AMFFTICHE LT, Imig Alexander G, Maurizio Camagna X, Magdalena Kaufmann I,
Sabine Laszakovits XK 0 RA VEEDOT —Z Zflfa L T\ 272 Wiz, £, bl ERIZIT RA
VEEOT —HERICBE L TS 2 Wel2nWie, Zo%akn LT, Lo 2 [T L
BB, £, AWFGEIE ISPS BHFE 18K12413 20K13064 (U3 : A K) OBk %z %177
HLDOTHD,

BEIHR
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